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“Theoretically there is a perfect possibility of happi-
ness: believing in the

indestructible element in oneself and not striving

towards it.”

(`âû¬þ Kû`þKûu ùgh Cqò)

_û½ûZý Rcðû þ̂ iûjòZýe RùY ùaûùjcò@û̂ þ K[ûKûe
bûaùe `âû¬þ Kû`Ñû ùagþ _eòPòZ ö RúaòZ @aiÚûùe RùY
iûjòZýòK bûaùe Zûuê ùKjò c¤ RûYò ^ [ôùf ö _â[c
_~ðýûdùe Zûu ùKùZK @_eò_Kß eP^ûMêWÿòKê _âKûgòZ
Keòaûe _âdûi Keò aò`k ùjûA[ôùf ~\òI ùijò
eP^ûMêWÿòKùe c¤ Zûu ^òRÊ @^êbìZò jó a‰ð^û Keò[ôùfö
aýqòMZ Rúa^e @^êbìZòKê ù^A iûjòZý eP^ûùe _û\
ù\A[ôaû Kû`Ñû ^òRKê RùY i`k iûjòZýòK bûaùe ùKùa
MâjY Keò_ûeò ^[ôùf ö Gjû_ùe ùKak ^òR eêPò _ûAñ jó
iûjòZý eP^û Kùf Gaõ RùY iûjòZýòK bûaùe _âZòÂû

_ûAaûe ùKøYiò @ûMâj ^ eLô ùgh^òügßûi ZýûM Keòaû
_~ðý« ùfLô Pûfò[ôùf û GYê Zûue @]ôKûõg eP^û céZýê
_ùe jó _âKûgòZ ùjûA ùfûKùfûP^Kê @ûiò[ôfû ö _ea�ðú
icdùe aòõg gZû±úùe ùKak Rcðû^ ù\ge KûjóKò aeõ
icMâ dêùeû_e ùfûK_âòd K[ûKûe @[ðûZþ RùY i`k
J_^ýûiòK I lê\âMÌ iâÁû bûaùe Kû`Ñû aòùgh _eòPòZò
fûb Kùf ö iciûcdòK J_^ýûiòKu Zêk^ûùe Zûue
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J_^ýûiúd aòPòZâZû I lê\âMÌe aòhd ùagþ ißZªbûaùe
_ûVKMYuê @ûKhðòZ Keòaûùe i`k ùjûA[ôfû ö W.H.

Audenu cZùe “The author who come nearest to

bearing the same kind of relation to our age as

Dante, Shakespeare and Goethe bore to their.” @[ðûZ
“RùY ùfLK ~òGKò @ûc icde ùjûA c¤ \ûù«, ùir_ò@e
I ùMùUu Lêa ̂ òKUa�ðúö” ̂ òR eP^û c¤ùe ajê _û½ûZý
\gð̂ Kê iò]ûikL iõù~ûRòZ Keò aòhdaÉê Pd^ Keòaûùe
ùi iò¡jÉ [ôùf ö eP^û c¤ùe icûRe aÉûaòKZûKê
ù~Cñ ^Keû™K Xwùe C_iÚû_^ Keò[ôùf, Gjò \éÁòùe
W.H. Audenu @^êiûùe Zûu icdKê “Age of Anxiety”

aû “Pò«ûe ~êM” bûaùe @bòjòZ Keòaû ùag _âYò]û^ù~ûMý
@ùU ö Kû`þKûu _ûVKMY Zûu iûjòZýòK ]ûeûe aòaò]ZûKê
ù~Cñ bûaùe flý KeòQ«ò Zjóùe Zûue aògß_âiò¡ò _ûAaûe
~[û[ðZû flý Keû~ûA_ûùeö Zûu eP^ûe bûaû[ðKê
icûùfûPKcûù^ bò Ü̂ bûaùe aýûLýû Kùf iê¡û iÚìk\éÁòùe
aòPûe Kùf Zjóùe eûRù^÷ZòK aýw I _ûeòaûeòK iciýûe
PòZâ ùagþ _âû¬k @ùUö

ầû¬þ Kû̀ Ñûu R à̂ 1883 ciòjû RêfûA 3 ZûeòLùe
Rcðû^úe ùPùKûùiäûbûKò@ûe _âûMþ (Prague) ijeùe
ùjûA[ôfû ö ùijò icdùe _âûMþ @ùÁâû-jùweò@û þ̂ iûcâûRýe
GK _âcêL _âûù\gòK eûR]û^ú [ôfûö Kû̀ þKûu icMâ aýqòZßKê
Gjò ije ùK¦âKeò eLô[ôfûö KûeY Gjò ije GK aòbâû«
ije [ôfû VòKþ Kû̀ Ñûu aýqòZß bkò ö Kû þ̀Kû Rcðû^ bûhûbûhú
GK c¤aò� Ajê\ú(Jewish) _eòaûeùe R à̂MâjY Keò[ôùfö

ầû¬þ R à̂ ùjaû ùakKê Kû̀ Ñû _eòaûe _âûMþe ùPKþ iµâ\ûdùe
GKZâ ùjûAiûeò[ôùfö Zûu _òZû jecû^þ Kû`Ñû I cûZû
[ôùf Rêfò ùfû (Julie Lowy)ö ù~ùjZê `âû¬þ _eòaûee
ùRýÂ i«û^ Gaõ Zûu _òZûcûZûu GKcûZâ RúaòZ _ê@
[ôùf, Zûuê ù^A _eòaûeùe @ù^K @bòkûh ù_ûhY
Keò[ôùfö ùZYê ùi Rúa^ùe GK KùVûe Kû~ðýiìPú
@^êieY Keòùa Gaõ i`kZû _ûA _ûeòaûeòK \ûdòZß _âZò
~ZÜaû^ ùjùa ùaûfò @ûgû Keû~ûC[ôfûö Kò«ê Giaê
Zêk^ûùe iaêVûeê @]ôK RUòk aòhd [ôfû, Zûu _òZûu
ijòZ `âû¬þu iµKðö iò ò̂@eþ Kû`Ñû RùY _âû]û^ý aýqòZße
ùfûK [ôùfö _ûeÆeòK gZâêZû \ßûeû ùicûù^ _eÆe ij
a§û ùjûA[ôùfö Kjòaû aûjêfý ù~, Zûu _òZûu ij Gjò

Zòq iµKð @ù^Kûõgùe Zûu K[ûiûjòZýKê _âbûaòZ Keò[ôfûö
Gjû Zûu eP^û\òùe ÆÁ @^êcû^ Keû~ûA_ûùeö “The
conflict between father and son also gives this story
the autobiographical significance. In most of Kafka’s
works like “The Metamorphosis,” The Trial, etc. the
dominant father role plays a crucial role. In “The
Judgment” too we get the picture of overbearing
father very much similar to Kafka’s own father.
Georg’s father in the story is very much like Kafka’s
real father who always appeared to him “a giant”
(Kafka, The Metamorphosis 63).

1912 e Mâúhà icdùe Zûu Rúa^ùe GK
@nêZ ùcûW @ûiò[ôfû, afðò^þe RùY Sò@ ù`fòiþ aûCe
(Felice Bauer)u @ûMc^ _ùeö ùi GK Wòoûù`û^þ
Kµû^úùe _âZò̂ ò]ú bûaùe Kû~ðý Keê[ôùf ö icd Kâùc
\êùjñ _eÆe ij Mbúe ù_âcùe _Wò[ôùfö Gjò @aieùe
ùi Zûu ùfLûùe ¤û^ ù\aûùe ilc ùjûA[ôùfö “Kafka

for the first time met Bauer, who was visiting Prague
from Berlin, on August 13, 1912 in Max Brod’s
house, and it was from this meeting with her that
the flood of Kafka’s writing really began (Gray, Franz

Kafka 57) ö” Kò«ê, Gjû ù\LûMfû, ùi ~ûjû KÌ^û Keò[ôùf
bûMý ZûjûVûeê KòQò @fMû [ôfûö ~ê¡ _ea�ðú cê\âûÇúZò,
@[ðù^÷ZòK _eòiÚòZò Gaõ ißûiÚýe @aiÚû @]ôK Leû_ ùjZê
Zûu Rúa^ @ûjêeò iõKUû_^Ü ùjûAMfûö ù~Cñ Wûqecûù^
Zûue ~làû PòjÜU Keò[ôùf ùicûù^ Zûu Leû_ @aiÚû
ù\Lô Zûuê bòG^û Käò̂ òKKê _VûA ù\ùfö ùi Rúa^e
@agòÁ ahðe @]ôKûõg icd aòbò Ü̂ iû̂ òùUûeòdcùe aòZûAaû
ijòZ KûjûYú Gaõ C_^ýûi ùfLô[ôùfö Zûu Rúa^e

ùgh icdùe ùi Kjòaûe iûc[ðý jeûA aiòùf ö \ò̂ Kê
\ò^ aXê[ôaû ~ªYû ijò ^ _ûeò Kû`Ñû Zûu Wûqe
ùKäû_ÁKþ(Klopstock)uê GK ù^ûUþ ùfLô gû«ò cûMò Kjò[ôùf:
“Kill me, or else you are a murderer” (Gray, Franz

Kafka 165)ö Kû`þKû ùghùe 1924 ciòjûùe Rê þ̂ 3
ùe @Áâò@ûe Kòefòwùe Zûu ^ò\ @aiÚûùe céZýêaeY
Keò[ôùf ö céZýê _ìaðeê ùi RûYò iûeò[ôùf ù~ i¸aZü ùi
@ûC \úNð\ò̂  _~ðý« aõPòùa ^ûjó ùZYê ùi GK Azû_Zâ
cû¤cùe 1922 ciòjûeùe cýûr ùaâûWuê Zûu ùfLûe
_ûŠêfò_òMêWÿòKê ^Á KeòaûKê ^òùŸðg ù\A Kjò[ôùf ö cýûr
ùaâûWu PòeiÚûdú ùgâd ùjCQò ù~, ùi Zûue _âKûgòZ
Kû~ðýKê Rûkòaû _ûAñ ^òRa§êu Azû _ìeY Keò^ûjûñ«ò ö

ùcùje : `âû¬þ Kû̀ þKûu C_^ýûi: aògß _eòù_âlû
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Kû`Ñûu céZýêe _Pûg \ò̂  _ùe, ùaâûWþ _âKûgK WûG gòcòùW
(Die Schmiede)u ij GK Pêqò^ûcû ißûle Kùf Gaõ
ùi ‘\ò UâûGfþ’ (Der Prozess, 1925), ‘\ò Kýûif’þ (Das

Schloß, 1926), Gaõ ‘@ûùceòKû’ (Der Verschollene,

1927)e ceùYû�e _âKûg^ _ûAñ _âZògâêZò ù\A[ôùf ö

iað_â[ùc 1930ùe GWIßò^þ Gaõ Ißòfû cêAeþ
“\ò Kýûifþ”(The Castle)Kê AõeûRúùe @^êaû\ Kùf ö
Gjû_ùe “\ò UâûGfþ”(The Trail)e _â[c AõeûRú @^êaû\
1937ùe AõfŠ Gaõ ~êqeûÁâ @ûùceòKûùe _âKûg
_ûA[ôfû, ùgh iõÄeY RRð ifÖe(Georg Salter)u PòZâ
ijòZ ù^û`þ (Knopf) \ßûeû _âKûgòZ ùjûA[ôfû | Rcðû^ Kò´û
AõeûRú bûhû iõÄeY bf aòKâò ùjûA ̂ [ôfû, ~\òI ùiMêWòK

MêeêZe bûaùe MâjY Keû~ûA[ôfû ö _ea�ðú icdùe
Cbdu _âùPÁûùe _êYò @ûùceòKû(Amerika)e @^êaû\
1940 ùe dê^ûAùUWþ ùÁUùe _âKûgòZ ùjûA[ôfûö
ùZùa iûcMâòK bûaùe aòPûe Kùf cìkZü Kû`Ñûu
C_^ýûiòKû "\ò ùcUûùcûù`ðûiòiþ" (1915) iùcZ “\ò
U â ûGfþ”(1925), “\ ò Kýûifþ”(1926) I
“@ûùceòKû”(1927) Gbkò icê\ûd _û�ùMûUò C_^ýûie
iâÁû bûaùe Kû`Ñû icMâ aògßùe _eòPòZ ùjûA _ûeòQ«òö

\ò ùcUûùcûù`ðûiòiþ (Die Verwandlung,1915)

@ùoûae 1915ùe Zûu Rúa^Kûk c¤ùe
Zûue ùgâÂ Gaõ i`k C_^ýûiòKû "\ò ùcUûùcûù`ðûiòiþ’
_âKûg _ûA[ôfûö Rcðû^ bûhûùe WûA bIßðûŠfêw(Die
Verwandlung), AõeûRúùe "\ò ùcUûùcûù`ðûiòiþ’
Gaõ "\ò Uâû^è`ùcði^þ’ ^ûcùe RYûgêYû, Zûue icÉ
iµì‰ð KéZò c¤eê Gjû iaêVûeê \úNð eP^û [ôfûö 1912
ciòjûùe Zûue _â[c _âcêL KûjûYú "\ RRùc�þ’ ùgh
Keòaû _ùe, Kû`Ñû ùijò ahð Zûue C_^ýûi “@ûùceòKû”
@ûe¸ Keò[ôùf, Kò«ê _ea�ðú icdùe 18 ^ùb´eeê
Wòùi´e 6 _~ðý« _âûd Zò̂ ò i¯ûj icd ù^A[ôaû eP^û
"\ò ùcUûùcûù`ðûiòiþ’Kê iµì‰ð Keòaû _ûAñ @ûùceòKû ùfLôaûeê
^òRKê ^òaé� Keò[ôùfö

‘\ò UâûGfþ’e _âKûg^ _eò, “ùcUûùcûù`ðûiòiþ”
c¤ _ûVKu \éÁò @ûKhðY Keòaûùe i`k ùjfû, Gjûe
^ûdK ùMâùMûe iûciû (Gregor Samsa) GK aýaiûdòK

bâcYKûeú, ~òG \òù^ iKûkê CVò ̂ òRKê GK aògûk eûlieì_ú
ù_ûKùe _eòYZ ùjaûe flý ù^A NéYû bûa _âKûg
Ke«ò ö Gjûe _â[c aûKýùe eP^ûe iaêVûeê aWÿ C}Œû
iµKðùe _ûVKcû^uê \gðûA Kû`Ñû K[ûiûjòZý eP^û
ùg÷kúùe GK aòùgh Pjk iéÁò Keòù\A[ôùfö “One

morning, upon awakening from agitated dreams,

Gregor Samsa found himself, in his bed, trans-

formed into a monstrous vermin.” (Kafka, The Meta-

morphosis 117). Kû`Ñû ‘aògûk eûlieì_ú ù_ûK’ (mon-

strous vermin) _ûAñ Gjò eP^ûùe cìk Rcðû^ g±
ungeheueres UngezieferKê aýajûe KeòQ« òö
‘ungeheueres’ g±e ùijò aýqò @[ðùe aýajûe Keû~ûG
~ûjûe ùKøYiò _eòaûe ^[ûG, _ê^½ ‘Ungeziefer’ g±Uò
GK @_cû̂ òZ NéYýRúa CùŸgýùe aýajûe Keû~ûG ~ûjûe
aûiiÚû^ ùaûfò KòQò ^[ûGö ‘\ò ùcUûùcûù`ðûiòiþ’ Kû`Ñûu
_gê KûjûYú c¤ùe @Zêk^úd, KûeY ùMâùMûe GK _gê
@ûKûeùe cYòh Gaõ cû^aòKZû _âû¯ _gê ̂ êùjñ ö KûjûYúKê
Zòù^ûUò icû^ bûMùe aòbq Keû~ûAQò ö _âùZýKUò ùeûcû^
iõLýûeê @ûe¸ jêGö _â[c bûMùe ùMâMeþu GK ù_ûKùe
_eòYZ ùjûA[ôaû NUYû \gðû~ûAQò, \çòZúd bûMùe Zûu
_eòa�ð^ ijòZ ic ß̂d Keòaûùe Zûu _eòaûe i\iýu
cù^ûbûa Gaõ ZéZúd bûMùe Zûu \d^úd céZýêùe
C_^ýûiòKûe _eòYZòKê \gðû~ûAQòö

ùMâùMûe, Kûdû _eòa�ð^ _ùe _eòaûeeê iµì‰ð
aòzò^Ü ùjûA~ûG ù~ùjZê _eòaûee icÉ i\iý ZûKê
_âZýûLýû^ Ke«ò Gaõ Zûuê KúU _eò aýajûe Ke«ò ö ~òG
_eòaûee beYù_ûhY _ûAñ GKcûZâ C› [ôfû, ~ûjû C_ùe
icÉ _eòaûe ^òbðegúk [ôfû @ûRò jVûZ ùMûùU KúU eì_
]ûeY Kfû _ùe ZûKê @\eKûeú cù^Keò, _eòaûee
i\iýcûù^ Zûe ~ZÜ ù^aûùe iùuûP Ke«ò ö Gjò
KûjûYúùe Kû`Ñû cYòhe GK @i¸a _eòiÚòZòKê aûÉaZûe
ùcûWùe KúUùe _eòYZ Keòaûe GK @i¸a _eòiÚòZòKê
C_iÚû_^ KeòQ«òö Zûue _eòa�ð^ _ùe, Zûu _eòaûe
aêSò_ûeòùf ^ûjó ù~ Zûu _ûLùe Gùa aò cû^a jé\d,
cû^aòK ùiø¦~ðý Gaõ gûkú^Zûe cû^aòK bûa^û @Qòö
_eòa�ð^ _ùe ùi ^òR eêceê aûjûeKê ~òaûKê ùPÁû Ke«ò
Kò«ê _âZò[e Zûuê ù`eûA \ò@û~ûGö Zûu aû_û Zûuê

ùcùje : `âû¬þ Kû̀ þKûu C_^ýûi: aògß _eòù_âlû
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ùMûWÿùe ùcûje fMûA ùKûVeú bòZeKê ùVfò \ò@«òö
Zûue ùMûUòG jûZùe aûWÿò I @^ý jûZùe LaeKûMR
ejòQòö G_eòKò Zûu bCYú ùMâUþ, ~òG Kò _âûe¸ùe Zûu
_âZò @ùjZêK bf _ûAaû \gðûC[ôùf , _ea�ðú icdùe
g± Keò Zûuê aòPkòZ Ke«ò, ùi c¤ ^òRKê ZûuVûeê cêq
KeòaûKê PûjêñQ«òö _òZûu _òVòùe `òwò[ôaû ùiIKê Zûu
\êüLe _âZúK bûaùe ù\Lû~ûA_ûùe KûeY Zûu _òVòùe
`òwò \ò@û~ûA[ôaû `ke ld Zûu @û™ldKê iìPûA[ûGö
Cq KûjûYúe _âKéZ bdûajZû ùMâùMûeu _eòa�ð^ùe
^êùjñ aeõ Zûu _eòaûee _âZòKâòdûùe ejòQòö Zûue icÉ
lZ _ûAñ Zûu _eòaûe \ûdú, ù~Cñcûù^ Zûu _eòa�ð^
_ùe Zûuê aòzò̂ Ü Gaõ @fMû Keò\ò@«òö ùghùe, ùMâùMûe
Zûu _eòaûe, Zûu \ê̂ ò@û Gaõ RùY cYòh bûaùe Zûue
iÚòZò iaêKòQò jeûA ai«ò ö KûjûYúe ùghbûMùe ̂ òüiõMZû,
ZòeÄûe I @û™údZûe @bûaùaû]ùe iûciû PeòZâu céZýê
NùUö

\ò UâûGfþ (Der Prozeß, 1925):

`âû¬þ Kû`Ñûu céZýêe cûZâ 56 \ò̂  _ùe Kû`Ñûe
N^òÂ a§ê cýûr ùaâûWþ afðò̂  _âKûgK WûA iàòùW (Die

Schmiede)u ij cògò Kû`Ñûu iõMéjúZ KéZòe ceùYû�e
iõÄeY I _âKûg^ _ûAñ @ûùdûR^ Keò[ôùfö cýûr ùaâûWþ
UâûGfe ùfLûe Mâ̂ Ú _âùag (Epilogue to the text of

The Trial)ùe CùfäL KeòQ«ò ù~ ùi Rê þ̂ 1920ùe
`âû¬þ Kû`ÑûuVûeê aýqòMZ C_jûe bûaùe Gjò Kû~ðýe
_ûŠêfò_ò _ûA[ôùf (Brod, “Epilogue” 215)ö @iµì‰ð
_eòùz\Kê aû\þ ù\A, GjûKê Kû`Ñûu iuk^e @«òc LŠ
bûaùe @«bðêq KeòaûKê _âZògâêZò ù\A[ôùfö Gjò eP^ûùe
_ûŠêfò_ò iõKk^ Keòaûe Kû~ðý @^ý eP^û bkò ijR
^[ôfû KûeY Gjûe _ûŠêfò_ò @õgcû^uùe ùKøYiò gúhðK
^ [ôfûö Z[û_ò, Kû̀ Ñû ù~ùZùaùk aò ùaâûWu ij C_^ýûi
aòhdùe @ûùfûP^û Keò[ôùf, ùi iað\û GjûKê “\ UâûGfþ’
ùaûfò iù´û]^ Keò[ôùfö Gjò @û]ûeùe ùi Cq C_^ýûiKê
Gjò ^ûcùe jó _âKûgòZ Kùfö Gjû_ùe GWIßò̂ þ Gaõ Ißòfû
cêAeu _âùPÁûùe “\ò UâûGfþ”e _â[c AõeûRú @^êaû\
1937ùe AõfŠ Gaõ ~êqeûÁâ @ûùceòKûùe _âKûg
_ûAfûö

C_^ýûie K[ûaÉêKê _âùag Kùf Gjûe @ûe¸eê
jó _ûVKKê aòiàòZ ùjaûKê _ùWö Cq C_^ýûie ^ûdK
ùRûùi` ùK.(Joseph K.)uê \òù^ iKûùk @KûeYùe
iò]ûikL Mòe`þ Keû~ûGö “Someone must have been

telling lies about Joseph K., for without having done

anything wrong he was arrested one fine morning”

(Kafka, The Trial, 7)ö IßûWðecûù^ Zûuê Zûu ùKûVeú
QûWòaûKê aûeY Ke«òö Zû'_ùe GK @iúc gêYûYòe ~ûZâû
@ûe¸ jêG, ù~CñVûùe Gjò bêf _ûAñ ù\ûhcêq ùjaûe
i¸ûa^û iaêVûeê \êMðc @ùUö ùK.u Mòe`þ ùjaûe cêLý
KûeY K’Y, ùi _âgÜ bòZùe _ûVK C_^ýûie KûjûYú ij

iõù~ûRòZ ùjûA Pûfò[ûGö @û½~ðýe K[û ùjCQò Gjò
ùfLûùe ùK.uê Mòe` Keòaû iõKâû«ùe _âû[còK Z\«
_ûAñ ùKøYiò @ûA^MZ \ÉûaòR ^ûjó, G`.@ûA.@ûe.
_¬úKeY ùjûA^ûjó Gaõ _âûe ò̧K _âKâòdû c¤ KòQò ^ûjóö
ùKak Mòe`þ I aòPûe _âKâòdû jó _â\gðòZ ùjûAQòö

ùK. Zûue K[ôZ ù\ûhjú^Zû _eòaù�ð, Zûu
aòùeû]ùe Kû~ðýû ê̂Âû^ @ûe¸ ùjaû _eVûeê ^úea ejò
_ùeûlùe ^òRe ù\ûh ißúKûe Ke«òö ùMûUòG _ùU ùK.
^òRKê ^òùŸðûh ùaûfò aòùeû] Keê[ôaû ùaùk @^ý_ùU
Zûu ù\ûh bûa^ûe iùuZ còùk, ~\òI ùi ^òùR RûYògêYò
GjûKê @^êba Ke«ò ^ûjóö GVûùe _ûVK ùK. PeòZâ
c¤ùe [ôaû @«\ðß¦ßKê ÆÁ bûaùe flý Keò_ûeòùa ö

Mòe` ùjaûe @ûe¸eê KûjûYúe ùgh _~ðý« ùi Mòe`e
GK ^òŸðòÁ ùaûSùe aýÉ ej«òö Gjò ùaûSeê ^òRKê cêqò
ù\aû _ûAñ ùi ùKûUð, Kýûù[Wâûf bkò aòbò^Ü GùR^èò Gaõ
`âûCfò^þ aâÁ^e, ̀ âûC MâêaûKþ, IßûgeIùc^þ, ùf^ò, PòZâgòÌú
UòùUûùefò, @ûWùbûùKUþ jfØu bkò aýqòuVûeê iûjû~ý
ù^aûKê ~û@û«òö @ûC ù~CñVò Zûu ù\ûh ejòQò, ùiVûùe
jó ùi KòQò bêf ^Keò ^òRKê ù\ûhjú^ _âcûYòZ KeòaûKê
ùPÁû Ke«òö J_^ýûiòK GVûùe ùK.u aòaû\Kê ^òR bd,
_eòPd Gaõ @û™ ̂ ò¦û ijòZ a‰ð^û KeòaûKê ùPÁû KeòQ«ò,
KûeY Mòe` ùjaû \ò̂ Vûeê ùi cû^iòK bûaùe Mòe`

ùjûAiûeò[û«ò Gaõ Zûu _ìað _eòPd _âZòÂû Keòaû _ûAñ

^òRKê cêq Keòaû _ûAñ ~[ûi¸a ùPÁû Ke«òö GVûùe
PeòZâ c¤ùe @ÉòZßaû\ú bûaKê @^êcû^ Keû~ûA_ûùeö
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C_^ýûie ùghùe c¤ ùK. u iõNhð @i¸ûk
ejòQòö ̂ òRKê ù\ûhcêq Keòaûe gZ _âûdi Keò ùi ùKak
aò`k ùjûA ̂ ûjû«ò aeõ bò Ü̂ bò Ü̂ _eòiÚòZòùe aòbò^Ü KûeYKê
ù^A ùi ^òRKê RùY ù\ûhú bûaùe _ûAQ«òö C_^ýûie
@«òc ùakKê `iòLê� ùK. u Mkûùe [ôaû ùaùk @^ý
RYK QêeúUòKê Zûu jé\dùe ùVfò ù\A ùiVûùe \êA[e
aêfûA ù\A[ôùfö aò`k @ûLôùe ùK. Zûu Rúa^e @«òc
~ûZâûKê flý KeòQ«ò ö céZýê _ìaðeê Zûue ùghCqò eìù_
ùi _âKûg Ke«ò “VòKþ KêKêe bkò”ö “With the failing

eyes K. could . . . see . . . the final act. ‘Like a dog!’
he said . . .” It is “the shame of it” that is “to outlive

him.” (Kafka, The Trial, 211)ö

Gjò C_^ýûie \êAUò _âcêL @õg c¤ùe icMâ
C_^ýûie K[ûaÉêKê cûcðòK bûaùe aêSò ùja ù~CñVò
_â[c @õg \gðûG ù~, GK @û]ê̂ òK ijeùe ijeú @ÉòZße
bâc cû¤cùe GK @^êi§û^cìkK ~ûZâû, ù~CñVûùe ùK.
GK i¸ûaý @[ð_ì‰ð Gaõ ù\ûhjú^ Rúa^ ùLûRòaûùe GK
ahð aòZûA[ôùfö Kò«ê ùgh @õg ùakKê ùi @mûZ bêf
_ûAñ GK @[ðjú^ céZýê _ûA[ôùf VòK ùMûUòG aêfûKêKêe
_eò Gaõ iû]ûeY Rúa^ a�òaûe @ûgû ù^A ùi Zûu
_Qùe ùKak céZýêe f{û QûWò ~ûAQ«òö _âKéZùe Gjò
C_^ýûiùe J_^ýûi òK Rúa^ I iõNh ðe PòZ âK ê
@ZòaûÉaaû\ú Xwùe C_iÚû_^ Keòaûùe ilc ùjûAQ«òö

\ò Kýûifþ (Das Schloß, 1926):

 UâûGfe C\NûU^ _eò, Kýûifþ aò û̂ ùKøYiò _e\û
Cù�ûk^ùe @ûe¸ jêG ö KûjûYú @ûcKê iò]ûikL GK
\ò̂ e @aiû^ ùakû i^þ¤ûe ^òŸðòÁ icdKê ù^A~ûG ö “It
was late in the evening” (Kafka, The Castle 9)ö
GVûùe GK ùQûU ae` ùNeû Mûñe a‰ð^û ejòQò, ~ûjûe
NeMêWÿòK GK _ûjûW C_ùe ^òcðòZ \êMðe @û]ô_Zýùe
ejòQò ö Gjò \êMð @�kKê C_^ýûie ^ûdK ùK. ~òG Zòeòg
ahð adie ~êaK, ~ûjûe @ZúZe ùKøYiò _eòPd ^ûjó
ùi a�ðcû^Kê ù^A a�ê[ôaû GK iÚòZòaû\ú PeòZâ @U«òö
ùi ̂ òRKê RùY Rcò ̂ òeòlK(Land Surveyor) ùaûfò cò[ýû
_eòPd ù\A ùi @�kùe ejòaûe @ûgû ù_ûhY KeòQ«òö
J_^ýûiòKu _ìað C_^ýûi ij Zêk^û Kùf ‘\ò UâûGf’e
^ûdK _eúlYe ^òÃâòd gòKûe ùjûA[ôaû ùK., Cq

C_^ýûiùe RùY iûjiú I @ûK âcYû™K ^ûdK
_ûfUò~ûAQ«òö KýûifKê Zûuê bd Keòaûe KòQò @ûagýKZû
^ûjó ö GVûùe ̂ ûdKe iÚòZòaû\ú \éÁòbwú @^ý ̂ ûdKcû^u
Zêk^ûùe @]ôK \éX ùaûfò Kêjû~ûA_ûùeö

Mâûcùe _j�òaû _ùe ùK.u _~ðýùalY, gßûRðe
(Schwarzer)u ij Zûue aû�ðûkû_e a‰ð^û, ùK. Gaõ
Kýûife K�ðé_l Kò_eò _eÆeKê _eûÉ KeòaûKê iõNhð
Ke«ò ùi[ôùe KêjêK aûÉaaû\ (C�eû]ê ò̂K ùa÷gòÁý)e
_âZò̀ k^Kê flý Keû~ûA_ûùeö C_^ýûi bòZùe Kû`Ñû
KòQò cûZâûùe C_^ýûie iâÁû bûaùe c¤ _âùag KeòQ«òö
Kýûife ^ûdK @[ðûZþ ùK. @^êi§û^ Keò iúcòZ _âMZò
jûif Keò_ûe«ò, Kò«ê Kýûifùe _âùag Keòaû i¸a ̂ [ôfûö
C�e @û]ê̂ òK iò¡û« \éÁòeê aòPûe Kùf, ißúKéZò _ûA[ôaû
fýûŠ iùbðdee ùK.u _eòPd C_^ýûiùe RýûKþ ùWeòWÿûu
@iÚûdú @[ðe GK C\ûjeY, ~ûjû C_^ýûie GK @¤ûdùe
ÆÁ ùjûAQòö

\êMðùe _âùag Keòaû _ûAñ ùK.u _âdûi ù~ZòKò
@ûMKê aXò[ôùf ùjñ, Zûu @^êi§û^e @MâMZò iúcòZ [ôfûö
ùK. ^òe«e @^êi§û^ Ke«ò \êMðKê _j�òaû _ûAñ, Kò«ê
\êMðùe _j�òaûe Kû~ðý dêùUû_ò@ûùe _j�òaû ij icû^,
~ûjû _ì‰ðZü KûÌ^òK @ùU Gaõ ùiVò ùKùa aò _j�ò ùja
^ûjóö Gjû ùjCQò iZý ~ûjûKê ùK. MâjY KeòaûKê Pûjûñ«ò
^ûjó Gaõ Gjû ùjCQò Kû`Ñûu c^ùe Kýûif ùfLôaûe
cìk flý Kò«ê Gjûe ùgh @¤ûd Kû`Ñû ùfLô _ûeò ^[ôùfö
ùaâûWþ Gjò C_^ýûi iµKðùe Kû Ñ̀ûu iûcMâòK CùŸgý a‰ð^û
Keò[ôùf ö ‘Kafka never wrote the concluding chap-

ter. But he told me about it once when I asked him
how the novel was to end. The ostensible Land
Surveyor was to find partial satisfaction at least.
He was not to relax in his struggle, but was to die
worn out by it. Round his death-bed the villagers
were to assemble, and from the Castle itself the
word was to come that though K.’s legal claim to
live in the village was not valid, yet, taking certain
auxiliary circumstances into account, he was to be
permitted to live and work there’ (Kafka, The Castle

7) ö ùZYê Kû`Ñûu ‘\ Kýûif'Kê ùK.u "@ûõgòK iù«ûh’e
@¤d^ bûaùe aòùaP^û Keû~ûA_ûùe, KûeY Gjò @ûõgòK
Gaõ @iÚûdú iù«ûh jó Gjò C�eû]ê ò̂K icûRùe jûif
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Keû~ûA_ûeòaö GVò @ûùc _ì‰ðZû _ûAñ iõNhð KeêQê Kò«ê
ùghùe @ûõgòK _ì‰ðZû ijòZ ^òRKê i«êÁ KeòaûKê _Wòa
~ûjû C_^ýûie ccðaûYú ùaûfò Kêjû~ûA_ûùeö

~\òI ùK. Mûñùe Zûue C_~êq iÚû^ _ûAaûùe
@ic[ð @U«ò Gaõ ùghùe céZýêaeY Keê[ôaû RùY GKûKú
@_eòPòZ aýqòu c¤ùe GK @_eòPòZ iÚû^ùe iúcòZ
ùjûA~ûAQ«ò, Kò«ê ùK.u _âdûi \êüL\ bûMýùe _eòYZ
jêG ̂ ûjóö C_^ýûie ùghùe ~\òI ùK. céZýêaeY Ke«ò,
Kò«ê ùi Mâûcaûiúuê gòlû ù\A~û@û«ò, KûeY cû̂ aòK @]ôKûe
cìfýaû^ ùjûA_ûùe, Gaõ \êMðe gûi^ Bgßeúd ^òdc
^êùjñö Gjû iZ ù~ C_^ýûiùe ùK. Kûife Cy K�ðé_lu
aòeê¡ùe Zûue fXÿùAùe iµì‰ð i`k ùjûA^ûjûñ«ò, Kò«ê
ùi RùY C\ûjeYúd aýqòZß ùjûA ejòQ«òö KûeY ‘\ò
Kýûifþ’e ùK. ‘\ò UâûGfþ’e ùRûùi` ùK.u Zêk^ûùe
iòÁc @ûMùe @û™ic_ðY KeòaûKê c^û Keò\ò@«òö

Kû`Ñûu @]ôKûõg KéZò _eò, Kýûif c¤ ejiýcd
Gaõ ajêcêLú @ùUö eûRù^÷ZòK ù_âlû_…eê aòPûe Kùf,
@û]ê̂ òK eûÁâùe aòbûRòZ ùjaû _ùe Gjû(\êMð) aòÉûeòZ
@ùÁâû-jùweú iûcâûRýe eì_K ^û Gjò aòhd _ûAñ GK
^ìZ^ ißû]ú^Zû _â\û^ Keê[ôaû GK @¡ð iûc«aû\ú aýaiÚû,
ZûKê ù^A J_^ýûiòK GK _âgÜaûPú iéÁò KeòQ«òö GK
_âbûagûkú iõÄéZòùe ißúKéZò Gaõ GKúKeY _ûAñ Gjû GK
ùK¦âúd dêùeû_úd Ajê\úu @^êi§û^ ùaûfò c¤ KêjûRý
_ùe ù~CñVò ̂ ûdK bûaùe Kû̀ Ñû ̂ òùR ̂ òRKê PòZâòZ KeòQ«òö
Gjû Ké_û Kò´û cêqò _ûAñ GK @û¤û™òK @^êi§û^, ^û RùY
aýqòe ißû]ú^ bûa^û Gaõ @^êùcû\^e @ûagýKZû c¤ùe
iõNhð, Zûjû c¤ GK _âgÜaûPú ! “Is K. an opportunist,

a victim, or an outsider battling against an elusive
authority? Is the Castle a benign source of author-
ity or a whimsical system of control? Like K., the
reader is presented with conflicting perspectives
that rehearse the existential dilemmas and uncer-
tainties of literary

modernity” (Williams, The Castle (2009)

ùcûU C_ùe Kêjû~ûA_ûùe, ‘\ò Kýûif’ùe Kû`Ñû
@cfûZûªòK ùaieKûeú @ûA^ C_ùe @ûùfûK_ûZ KeòQ«ò,
ù~CñVûùe RùY Rcò iùaðlK ùK.uê Kûif \ßûeû GK
Mûñùe ^òaðûi^ _ûAñ \ŠòZ Keû~ûAQòö ùiVûKûe K�ðé_l

\êMðùe _j�ò Zûuê aýaiÚû _ûAñ iµì‰ð @^ê_~êq KeòaûKê
ùPÁû Keòaûùe aò`k ùjûA[ôùfö ùZYê @ûùc Kjò_ûeòaû
ù~ Kû Ñ̀ûu KéZò cêLýZü @ûA^MZ aòhdaÉê C_ùe @û]ûeòZ
Gaõ RùY aé�òMZ IKòf bûaùe Kû`Ñû Zûu K[ûiûjòZýKê
Gjûe _âbûaeê cêq Keò_ûeò ^[ôùfö

@ûùceòKû (Amerika or Der Verschollene, 1927):

Kû`Ñûu @^ýZc PyðòZ C_^ýûi “@ûùceòKû” ~ûjû
@^ý^ûc “\ò cýû þ̂ jê Wòùi_ò@Wÿðþ” (The Man who Dis-

appeared) bûaùe c¤ _eòPòZ, Gjû 1927 ciòjûùe
Kû`Ñûu ceùYû�e C_^ýûi bûaùe _âKûgòZ ùjûA[ôfûö
Gjò C_^ýûie cìk 1898-99 ciòjûùe Kû`Ñûu
_òfû\ò̂ eê @ûe¸ ùjûA[ôfû, ù~ùZùaùk ùi \êA dêùeû_úd
bûAu c¤ùe SMWÿûKê ù^A GK C_^ýûi ùfLôaûKê ù~ûR^û
Keò[ôùf, ùicû^u c¤eê RùY @ûùceòKû ~ûA[ôùf Gaõ
@^ýRùY dêùeû_úd ùRfùe ejò[ôùfö 1911 ciòjû
Rû ê̂@ûeú 19 ZûeòLùe Zûu WûGeú ùfLûeê Gjû aòhdùe
ÆÁ iìP^û ejòQò ö “Once I projected a novel in which

two brothers fought each other, one of whom went
to America while the other remained in a European
prison. I only now and then began to write a few
lines, for it tired me at once (Brod, The Diaries of

Franz Kafka 33) ö”

Kû`Ñû _âKéZùe 1911-1912 c¤ùe Gjò
C_^ýûi ùfLôaû @ûe¸ Keò[ôùf Gaõ 1914 ciòjû ùakKê
Gjû C_ùe Kûc Rûeò eLô[ôùf ö 1913 ciòjûùe ùi
Gjò C_^ýûie _âûe ò̧K @¤ûd "\ ùÁûKe" (The Stoker)Kê
_é[K bûaùe _âKûg KeòaûKê iÚòe Keò[ôùf ö ùc 1913ùe
Der Jungste Tag (Judgment Day) ^ûcK GK ^ìZ^
_ZâòKûe @õg bûaùe "\ ùÁûKe’ _âKûg _ûA[ôfû ö "\
ùÁûKe’e iek KûjûYúùe Kûfð ùeûicýû^þ (Karl

Rossmann)e ^ýêdKð @ûMc^ aòhdùe Kêjû~ûAQòö

‘@ûùceòKû’ ùjCQò Kû`Ñûue iaêVûeê ewú^
C_^ýûi ~ûjû Zûue @^ý C_^ýûiVûeê bò Ü̂, KûeY Zûue
@^ý \êAUò C_^ýûi dêùeû_e @§ûe, @mûZ, KûÌ^òK ije
Gaõ @Ra Mâûc C_ùe @û]ûeòZ ~ûjû @ùÁâû-jùweò@û^
iûcâûRýe iûc¬iý _â\û^ Kùeö Kò«ê @ûùceòKû C_^ýûiUò
aòõg gZû±úe _âûe¸ùe ^ýêdKð, ùaûÁ^, iû^þ `âû^èòùÄû,

ùcùje : `âû¬þ Kû̀ þKûu C_^ýûi: aògß _eòù_âlû



45aûÉaZûe _eò_âKûg _âûPúö bûM-10ö iõLýû-Pö ùiù_Ö´e-2024ö ISSN-2583-147X(P)

@ûùceòKúd fýûŠùÄ_þ Gaõ jWi^ ^\ú _eò aûÉa
ùbøùMûkòK @aiÚòZò ijòZ GK aûÉa ewú^ \égýKê C_iÚû_^
Kùeö C_^ýûie bâcY KûjûYú Gaõ _òKûùeÄ `cðûU
Zûue @^ý \êAUò C_^ýûi Zêk^ûùe iêL_ûVý ö Kû`þKûu
C_^ýûi MêWòKe icû«eûk @¤d^ \éÁòeê IßûfÖe ùa¬ûcò̂ þ
"Kûfðuê Kû`þKûu C_^ýûie ^ûdK ùK.u iêLú @aZûe"
ùaûfò Kj«òö @ûùceòKû ùhûk ahðadÄ _âaûiú Kûfð eiàû^e
i§û^Kê aòhdùe a‰ð^û Kùe ù~ùZùaùk ùi GK @RYû
@�k ù\A ~ûZâû Kùe Gaõ GK aWÿ fûA^eùe ^ýêdKð
a¦eùe _jù�ö G[ô_ûAñ ùi RùY PûKeûYú ùRûjû^ûVûeê
_âùfûbòZ ùjûA[ôfûö

Gjû G_eò GK @ûùceòKû ù~CñVûùe ÁûPýê @`þ
fòaUðò jûZùe [ôaû LŠû ùKak Kûfð eiàû^þu bkò aýqòu
_ûAñ @ûZu, lZò Gaõ @]ôKûee _âZò̂ ò]ôZß Kùeö Kûfð
ù~ùZùaùk RûjûR QûWòaûKê ~ûG, ùiùZùaùk ̂ ýêdKðùe
_j�òaû _ùe ùi @ ê̂ba Kùe ù~ ùi Zû’ QZû bêfò~ûAQò ö
^òR bêfò ~ûA[ôaû QZû ùLûRòaû icdùe, ùi RûjûRe
ùÁûKeKê iûlûZ Kùe, ~òG KûfðKê Zûe ùKûVeúKê ^òcªY
Keòaû _ùe, Zû’e ùeûcû^úd C_eòiÚ iêaûf(Schubal)u
aòhdùe Zû’ ^òKUùe @bòù~ûM Kùe, ~òG ùKak Zû’
Rcðû^ RûZò KûeYeê ZûKê \êaðýajûe Ke«ò ö ùÁûKeu
^òùŸðûhZûKê aògßûi Keò Kûfð RûjûRe @]ôKûeúu ^òKUKê
ùÁûKeu cûcfû ù^A _jù�ö @`òieu ùKûVeú
_âZúKû™K bûaùe GK @ûùceòKúd ^ýûdòK @\ûfZKê
_âZò̂ ò]ôZß Kùe ù~Cñ[ôùe Kûfð RùY IKòf bìcòKû ^òaðûj
Kùe, ù~Cñ[ôùe iêaûfu Rcðû^ aòùeû]ú ùb\bûaeê Zûu
KäûG� ùÁûKeuê elû KeòaûKê ùPÁû Kùeö Kò«ê KûfðKê
ùKøYiò \éXÿ _âcûY ^ còkòaûeê ùi ùÁûKee ^òùŸðûhZûKê
_âcûYòZ Keòa Kò´û @ißúKûe Keòa; aeõ @`òiecûù^
ùKak ùÁûKeu C_eKê @bòù~ûM @ûYò Zûuê ‘GK KêLýûZ
Rê@ûWÿò' ùaûfò Kêj«ò, ~òG A¬ò þ̂-eêcþ @ù_lû ù_-eêcþùe
@]ôK icd aòZûGö ùKûVeúùe [ôaû RùY b\â aýqò
^òRKê Kûfðu KûKû iòù^Ue RûKa(Senator Jacob) ùaûfò
_eòPd \ò@«òö Gjò cêjì�ðùe, Kûfð Gjò ^ìZ^ bûaùe
còkò[ôaû iõù~ûMKê ùgâd cù^Keò, còkò[ôaû i¸ûaý iêù~ûMùe
_âùfûbòZ ùjûA KûKû RûKau ijòZ Pûfò~ûGö Cq
C_^ýûiùe GK iêLû« _eòYZòùe @ûùceòKúd aýaiÚû ij

_ûVK _eòPòZ jê@«òö @ûjêeò c¤ GK i`k _òKûùeÄ
C_^ýûi(Picaresque Novel) bûaùe Kûfðe ~ûZâûKê GVûùe
\gðû~ûAQòö

ùbøùMûkòK Gaõ KûÌ^òK bûaùe Kû Ñ̀ûu K[ûiûjòZý
_âûMþ ijeùe @aiÚòZ, ~ûjû Kû`Ñû _ûAñ GK C_~êq _éÂbìcò
bûaùe ù\Lû~ûC[ôfûö aòùghZü Zûu C_^ýûi iµKðùe
KjòaûKê Mùf iõNhð,^úZòe @^ê_iÚòZò I eûR^úZò ijòZ
aòzò̂ Ü iµKð @û\ò _âiwKê ù^A ùi GK iak J_^ýûiúd
Kû̂ bûiþ MV^ Keòaûùe i`k ùjûAQ«ò, ~ûjû Zûu ùfLûe
aòhdaÉê eP û̂ Keê[ôaû _âcêL ùa÷gòÁýMêWÿòK c¤eê @^ýZcö
Zûu C_^ýûiùe PeòZâ, PòZâ Gaõ K�ðé_lu bìcòKû @û]ê̂ òK
dêùeû_e _âZòcì�ðòKê C_iÚû_òZ Kùe, ù~CñVûùe RùY
@û]ê̂ òK cYòh ^òR ù\gùe ejò c¤ aòzò̂ Ü ùjûA~ûGö ‘\ò
UâûGf’ C_^ýûiùe ù~ûùg` ùK. Zûu ^òR ijeùe
^òaðûiòZ _eò Rúa^ aòùZAQ«ò KûeY Zûuê GK gqògûkú
Kò«ê @mûZ K�ðé_lu \ßûeû Mòe` Keû~ûAQò ù~Cñ[ôeê ùi
\Šcêq ùjaûùe @lc ùjûA aýqòMZ ùlZâùe G_eò
K�ðé_lu \ßûeû @^ê_âùage gòKûe jê@«òö Zûue \êŸðgû
ùjCQò ̂ òaðûi^ Gaõ _eòùghùe céZýêfûb Keòaûö ùijòbkò
‘\ò Kýûif’ùe ùK. Mûñùe ^òRe C_~êq iÚû^ _ûA_ûeê
^ûjû«ò, ~ûjûKê ùi Pûjêñ[ôùf Gaõ GK @_eòPòZ, ùghùe
céZýêaeY Keê[ôaû RùY GKûKú @_eòPòZ aýqòùe _eòYZ
ùjûAQ«ò ö Kûfð eiàû^þ c¤ ‘@ûùceòKû’ùe ^òRe
@ûùceòKúd iß_Ü _ìeY Keòaû _ûAñ iõNhð KeêQò ö ùi GK
C^ÜZ baòhýZ _ûAñ @ûgû KeòQò Kò«ê ùi ùKak @^ýûd,
^òeûgû Gaõ aò`kZû jûif Ke«ò ~ûjû ZûKê GK @\égý
cYòhùe iúcòZ Keò\òG, KûeY ùghùe ùi Zûue _âKéZ
_eòPd, Zûue _âKéZ ^ûc jeûAaiòQò Gaõ ^òRKê RùY
^òùMâû bûaùe ißúKûe KeòaûKê _WòQò ö Kû`þKû Zûu
K[ûiûjòZýùe iaêùaùk iûõÄéZòK Gaõ eûRù^÷ZòK _eòiÚòZò
\ßûeû ùQûU ùjûA[ôaû PeòZâcû^u Rúa^Kê _âZò`kòZ
KeòQ«òö

MÌ ùjC Kò´û C_^ýûi _âZò ùlZâùe Zûu @bòaýqò
I C_iÚû_^û ùg÷kú ùagþ ÊZª ö Gjò a‰ð^ûùg÷kúKê
icûùfûPKcûù^ “kafkaesque” aû “Kû`ÑûGÄ” ùaûfò
\gðûA[û«òö Kû`þKû RùY iûcûRòK aýwû™K, RùY C�c
KûeòMe Gaõ Zûue Kû~ðýMêWÿòK icûRe Pc}ûe PòZâ
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C_iÚû_^ùe _eò_éÂö @û]ê^òK ~êMe @cû^êhòKZû Gaõ
@ùa÷¤Zû Zûu ùfLûùe _âZò`kòZ ùjûAQòö _âùZýK aé�òùe
@cfûZªe Rò\þ Gaõ ^c^úd cù^ûbûa _ûAñ Kû`Ñû @Zý«
iù´\^gúk [ôùfö @û]ê̂ òK icûRùe a�òaû _ûAñ c^êhýe
iõMâûc ijòZ ùi @Zý« Pò«òZ [ôùfö iùaðû_eò ^ûUK,
@ù_eû, Kkû I iûjòZý ùlZâùe @ù^K _òXÿòe KkûKûeuê
Kû`Ñûu K[ûiûjòZý _âbûaòZ KeòQò ö ùKak Kû`Ñûu aýqòZß
^êùjñ aeõ Zûu \ßûeû PòZâòZ PeòZâcûù^ c¤ KkûKûecû^uê
_âbûaòZ Keò[ôfûö C\ûjeY ißeì_, Kkû, ̂ ûUý I iûjòZýùe
‘\ ùcUûùcûù`ðûiòiþ'e aògûkKûd ù_ûK GK gqògûkú
aòhd iûaýÉ ùjûA[ôfûö ùWbòWþ ùKâûù^^aMð(David

Cronenberg)u PkyòZâ ‘\ ̀ äûA @ûŠ ù^ùKWþ f�þ'(The

Fly and Naked Lunch)ùe \gðKu _ûAñ ùeûcû�Ke Gaõ
@û½~ðýR^K _âbûa iéÁò Keòaû _ûAñ ù_ûKKê eì_K bûaùe
aýajûe Keû~ûAQò ö _ê^½, CWò @ûùf^(Woody Allen)u
‘ùRfòMþ’(Zelig) jûiý PkyòZâUò @ûùceòKû Gaõ dêùeû_ùe
@û«ü~ê¡ icde KûjûYú C_ùe @û]ûeòZ ù~Cñ[ôùe @ûùf^þ
Kû`Ñûu _eò aòõg gZû±úe dêùeû_úd icûRe @cû^aúd
\égý C_iÚû_^ KeòQ«ò ö _âLýûZ AõeûRú ùfLK @ûfaUð
Kûcê(Albert Camus) c¤ Kû`Ñûu \ßûeû _âbûaòZö  ùi
Kû`Ñûu aòhdùe Zûue ]ûeYû "Hope and the Absurd

in the Work of Franz Kafka’ _âa§ùe C_iÚû_^ KeòQ«ò
ö ùi Kû`Ñûuê _âgõiû Keò KjòQ«ò, “the whole art of

Kafka consists in forcing the reader to reread” @[ðûZþ
“Kû`Ñûu icÉ KkûKéZò _ûVKcû^uê aûe´ûe _XòaûKê
aû¤ Keòaû _ûAñ ePòZ ùjûA[ôfûö” Kûcýê ùKak Kû`Ñûu
Vûeê _âbûaòZ ^êjñ«ò aeõ ^òR eP^ûùe Zûu ùg÷kúKê c¤
MâjY Keò[ôùfö Kûcýêu ‘\ ùÁâ¬e’(The Stranger)

@_eû] Gaõ \Še icû^ aòhdaÉêKê _eòùahY Kùe,
~ûjû Kû`Ñûu ‘\ UâûGfþ’ ijòZ ajê iûc¬iý eùL ö @ûjêeò
c¤ Kû`Ñûu iûjòZýe _âbûa `òfò_þ ùeû[(Philip Roth)u
C_^ýûi ijòZ c¤ RWÿòZö C\ûjeY ißeì_, ùeû[u
C_^ýûi ‘\ ùaâÁþ’(The Breast)e iße Gaõ aòhdaÉê
Kû`Ñûu "\ ùcUûùcûù`ðûiòiþ’ ijòZ _âûd icû^ö ùeû[þu

C_^ýûie PeòZâ ùWbòWþ ùKù_g(David Kepesh)u GK
É^]ûeú cjòkûùe _eòYZ ùjaû_ùe GK @ißûbûaòK
_eòiÚòZòùe ̂ òRKê _ûA[û«ò ~ûjû Kû`Ñûu KûjûYúùe ùMâùMûe
iûciûKê GK ù_ûKùe _eòYZ Keòaû ij icû^ö GVûùe
Cbd eP^ûùe KêjêK aûÉaZû (Magical Realism)Kê
MêeêZß \ò@û~ûAQò ö @û]ê̂ òK cYòhe \êŸðgû I ^òeûgû C_ùe
Kû Ñ̀ûu iûjòZý bkò ùeû[þu C_^ýûiMêWÿòK c¤ icû^ c«aý
ù\AQ«òö _âKûg [ûC Kò, 1937 ciòjûùe Zûu a§ê
cýûr ùaâûWþ Kû`þKûu Kû~ðýeê 100eê @]ôK ewPòZâ Gaõ
KûVPòZe GK _â\gð̂ ú @ûùdûR^ Keò[ôùfö _êYò[ùe ajêZ
Kcþ icdùe Kû`Ñûu ùfûK_âòdZûKê ù\Lô 1970 ciòjûùe
aòbò^Ü dêùeû_úd ijeùe Kû`Ñû C_ùe ùfûK_âòd _â\gð̂ ú
@^êÂòZ ùjûA[ôfû ~jóùe Kû`Ñûu _eòPòZò ùKùZ cûZâûùe
_eòaýû¯ [ôfû Zûjû ÆÁ @^êùcdö Kû`Ñûu ùgâd ùjCQò
ùi Zûu iciûcdòK Rúa^e RUòk _âiwMêWÿòK aòhdùe
^òR iûjòZý c¤ùe ^òeazò̂ Ü bûaùe _âKûg Keò[ôùf ö
iZýZûùe _eò_ì‰ð Gjò iße Zûu fl fl _ûVKuê ilc I
igq Keò[ôfû ö ~\òI ùi @ûc c¤ùe ^ûjû«ò, Kò«ê
C\ûeZûùe _eò_ì‰ð Zûue K[ûiûjòZý baòhýZ _òXÿòe
_ûVKcû^uê C›ûjòZ Keò@ûiòQ òö Zûue _âbûa ij
ùfûK_âòdZû aògßÉeùe Zûu _ûVK Gaõ icûùfûPKcû^uê
ù_âeYû ù~ûMûAaûùe ijûdK, G[ôùe \ßòcZ ̂  [ûA_ûùeö
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